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BEPBAJIIBALIISA KOMYHIKATUBHOI CTPATEI'II IEPEKOHAHHS
B KHTAUCBKOMOBHOMY HAYKOBOMY TEKCTI

Y ecmammi npoananizoearo ocobrugocmi eepbanizayii KoMyHiKamueroi cmpamezii nepekoOHaHHs.
y KoHmekcmi Haykogsozo mekcmy. Ha mamepiani 100 xumaiicbkoMoerux Haykosux cmameti Qino-
JIO2IYHO20 CHPAMYBAHHA BU3HAYEHO, WO CMPpamezis NepeKOHAHHA pPeani3yeEmvCs HA JIeKCUUHOMY
ma epamamuynomy pieusax. Qopmamu eepbanizayii yici KoMyHiKamueHoi cmpamezii € makmuxu
YUMYBAHHS, AP2YMEHMYBAHHS, 3ATYUeHHs YOHOBUX 3HAN, ITIOCMPYBAHHS MA Y3a2anbHeHHs. Busna-
YeHo, WO MAKMuKa YumyeanHs nepedbavac npame ma Henpsme yumyeauns. llpsme yumyeanms
6epOANi3yEMbC WIAXOM OOCHIBHUX YUmMam, SKUM nepedye suKopucmarnts dieciuis. Y pobomi nio-
KpecieHo, wo y KUMmaiCbKOMOGHUX HAYKOBUX CIAMMAX YACTNIOMHUM € YUMYBAHHS OAGHIX MeKCmie
ma mpakmamis, wo 3YMOBIEHO iX A8MOPUMEmMHICIIO 8 HAYKOBoMY cepedosuwyi. Henpsame yumy-
BAHHS BUKOPUCTNOBYEMBCA 05l GUKAAOY 10ell, OYMOK Ma No21A0i8 IHWUX HAYKOBYI8, w00 niomeep-
Oumu iCMUHHICMb CBOIX HAYKOBUX pe3yibmamie abo npomucmasumu 6idcHi ioei noansioam THuux
HayKosyie. Y cmammi maxodic 6udinieno maxmuxy apeymenmy6anis, Ka epoanizycmocs Wisxom
HABEOCHHs NPAKMUYHUX De3VIbmamis 00ciiodcenHs. Takmuku 3anyuenHs (DOHOBUX 3HAMb, AKY
susHayae y ceoemy oocuiodcenni i H. b. Isanuyvra, xapaxmepuzyemocs 6UKOPUCTMAHHAM JIEKCUY-
HUX 0OUHUYD, KT anenooms 00 8xce HAABHUX sioomMocmell 3 memu. Bemanosneno, uio naseoenns
npUKIaois, AKi NiOMeepON’CYIOMb ICMUHHICTNL MBEPOANCEHHS, € (hopMOt0 8epbanizayii maxmuxuy iiro-
cmpyeanns. OO’ ekmugizayis pe3yivbmamie 00CII0NCEHHA PeanizyemvbCs Ha Pi6Hi MAKMUKU Y3a2ab-
HeHHsl IHhopmayii, wo y MOBHIU NIOWUHI NPeOCMAasieHd 6CMABHUMU KIIUWOBAHUMU KOHCMPYKYI-
amu. Y yiti po3eioyi okpecieHo i epamamuuni 0coonueocmi eepbanizayii KomynixamusHoi cmpamezii
nepexouanus. Busnaueno, wo ocnosy Haykogux mekcmie cmaHo8IAMb pO3NOGIOHI peyeHHs (cmeep-
ooicysanvHi ma 3anepeyti). Bcmawnosneno, wo cmpamezis nepekoHanHs 8epOAnizyemMbCsi HA PiGHI
CKAAOHO-NIOPAOHUX peuelb HPOMUCMAGLEHHS, NPUYUHHO-HACTIOKOBUX 36 53Ki6, O0NYCmogocmi,
YMOBU Ma Memu.

Knwuogi cnosa: xumaticvka mMo8a, HaAyKo8Ul OUCKYPC, KOMYHIKAMUBHA CIMpamezis, maxmuxa,
6epbabHi 3aC00U, NePEKOHAHHSL.

[ocranoBka mpodsiemu. Sk BiOMO, CydacHa
KMTalichka MOBa mofinsgerbes Ha ycny (I13kiE) Ta
nucemuy (5 H ). YcHuii cTHIL MOBY BUKOPHCTOBY-
€THCSI B TIOBCAK/ICHHI M KOMYHIKaIlii, HOro OCHOBHUMH
O3HAKaMH BU3HAYAr0Th NpupoaHicTs (H #4), npocrory
(°F- %)), nacuuenicts onucy (A FREEK) ta nunamiy-
micte (A BEEKE:). TMucemunii ctuns xapakrepusy-
€ThCs 3aBepIIEHICTIO CTpyKTypu (4514 5E%4%), cuc-
temuictio (HF7T4#E) ta macmraduictrio (KREHE).
JIo OCHOBHHUX JICKCHYHHX OCOOJMBOCTEH HAYKO-
BOTO CTHJIIO BiJTHOCSTh: BHUKOPUCTAHHS TEPMIiHIB,
JIEKCEM IMHMCEMHOI MOBH, HEOJIOTI3MIB 1 3al03U4YeHb
Ta yHipikoBaHicTh Jekcuku. Cepelnl TpamMaTHUYHHX
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XapaKTEPUCTUK HAyKOBOIO CTHJIIO BHUOKPEMJIIOIOTH
BUKOPUCTAHHS CKJIaTHUX PO3IOBIIHUX pedyeHb. Hay-
KOBUH CTHIL NTU(EpPEHITIIOI0Th, Ha BIacHE HAyKOBHH
(LT TRHEAK) Ta nayrxoBo-nonynapruit (GBS FHTK)
migcTam [1, ¢. 51].

OCHOBHMMHU E€KCTPaJiHTBICTUYHIUMHU O3HAKaMH
HAyKOBOTO CTHJIIO € MPEIMETHICTh Ta 00’ €KTHICTh
(diTke BH3HAYEHHS MpenMeTa JyMKH Ta 00 €KTHBHE
CTaBJICHHS 10 HHOTO); MOHATIHHICTE, JIOTIYHA TTOCITI-
JIOBHICTb Ta 3aBEpIICHICTh; CMHCIOBAa TOYHICTh Ta
SICHICTh; JIAKOHIYHICTh Ta CTHUCIHICTh; BIJCYTHICTh
o0pa3HoCTI Ta eMoIliiiHocTi. JJo MOBHUX O3HaK Hay-
KOBOTO CTHJII0 HAJEXaTh: BIAMOBIIHICTE HOpMam
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JiTepaTypHOi MOBHM; BHUKOPUCTAaHHS aOCTpakTHOI
JICKCUKU; 0030CO00BICTh Ta MOHOJIOTIUHICTh; 3aBEp-
HICHICTh BUCJIOBIIOBAHHS U TiICHUH 3B’ 30K MiX HOTo
JacTHHAMH Ta iH. [2, ¢. 28-30].

BonHouac, OCHOBHOIO METOI0 HAayKOBOI'O TEKCTY
€ TPEeNCTaBICHHSA, apryMEHTAlisl Ta TIyMaueHHS
HAayKOBHX pPE3yJbTaTiB Ta BiAKPUTTIB. SIK 3a3Hauae
0. O. CeniBaHOBa, CTPATETriUHICTh OYIb-SIKOT IisIb-
HOCTI 3yMOBIIIOE€ HAsIBHICTh KOMYHIKaTUBHOI CTpare-
Tii, MO € CKJIaJHUKOM EBPUCTHYHOI IHTEHITIHHOCTI
nporpamu  guckypey [3, c. 239]. Iloromxyemoch
3 @. C. banieBueM, 110 KOMYHIKaTHBHA CTpATeris — 1e
ONTUMAaJIbHA peai3allisi IHTeHIIIH MOBIIS IIOJ0 TOCST-
HEHHSI KOHKPETHOT METH CHIJIKyBaHHS, TOOTO KOHTp-
oIb 1 BUOIp /i€BUX XOJIB CIUTKYBaHHS 1 THYYKOT iX
BHJIO3MIHH B KOHKPETHi# curyartii [4, c. 121].

KomyHikaTuBHa TaKTHKa € KOHKPETHHUM CIIOCO-
OOM BTUICHHS IHTEHUIHHOI IpOrpaMu JUCKYPCY, Ma€e
JUHAMIYHUH XapakTep, MiAMOPSAKOBYETHCS KOMY-
HiKaTWBHiN cTparerii. BoHa cnpsiMoBaHa «Ha TEBHY
3MiHy (parMeHTa CBiIOMOCTI aapecara B TOTpiO-
HOMY Ul aipECaHTa HaNpsMKY», & KOMYHIKaTUBHUH
Xig € iHCTpYMEHTOM ii peanizamii [3, c. 240].

TakuM YHMHOM, Y KOHTEKCTI KHUTaHCHKOMOBHOTO
HAayKOBOTO JMCKYPCY aKTyaJIbHUM IOCTa€ MHTAHHS
BU3HAUYCHHsI BepOaJbHUX 3acO0iB peaizalii TakTHK
KOMYHIKaTHBHOI CTparerii MepeKOHaHHS K 1HCTPY-
MEHTY IPEACTaBJICHHA Ta apryMeHTalii HayKOBUX
pE3yNbTaTiB.

AHani3 ocTaHHiX AocaiIKeHb i1 myOuaikamii.
T. Bipranen ta X. Xanmapi 3a3Ha4aroTh, 0 MEPEKo-
HaHHS BH3HAYAETHCS SK JIHTBICTHYHI MPHHOMH, IO
MarOTh Ha METi 3MiHUTH a00 BIUTHHYTH HA MOBEIIHKY
91 OyMKy iHImuMX. [lepekoHaHHs € apryMeHTaui€lo,
IO OXOIUTIOE JHCKYPC, HA METi SKOTO € IepcBaLis,
3aJIe)KHO BiJI ajpecaHTa Ta cy0’ekra [5, c. 5].

B. JI>KOHCTOH, aHaNi3ylO4M JIIHTBICTHYHI CTpare-
rii Ta KyIbTypHI YHHHHKH JHCKYpCY TEpEKOHAHHS,
BHIIIJIIE TPU CTpaATErili MEepeKOHAHHS: KBa3iJIOTiKa
(quasilogic), mpesenrarnis (presentation) Ta anHaio-
ris (analogy). MeToro KBa3iIOTi4YHOTO MEPEKOHAHHS
€ BIUTUB Ha aJpecara TaKUM YHHOM, 100 Yy HBOTO
HE BHHUKAJIO CyMHIBiB B ICTHHHOCTI MOBiJIOMJICHHS,
MpH [IBOMY BHUKOPHCTOBYIOTHCS TaKi JIEKCHYHI OH-
HUI SIK «TaKUM YHMHOM», «04eBHAHO, 1o». Crpa-
TEris TPEe3eHTATHBHOTO MEPEKOHAHHS, Ha IyMKY
JOCITITHUII, Tiependadae BUKOPHCTAHHS Bi3yallbHOL
MeTadopu, HampUKIal, «HIODISHBTE», «3BEPHITH
yBary». BomHodac, aHanoris 3aKJIMKa€e 70 HASBHOTO
nmocBiny [6, c. 145-149].

Y KOHTEKCTi 3iCTaBHOTO aHaNi3y aHIJIOMOBHOTO
Ta yKpaiHOMOBHOro HaykoBoro auckypcy H. b. Isa-
HUIIbKA BULISIE TaKi TAKTUKHU CTPATETii IepeKOHAHHS:

1) TakTka iHQOpMyBaHHS (KOHCTATAIli{), 2) TAKTHKA
MTOCHJIaHHS HAa aBTOPUTETH, 3) TAKTHKA 3aTydeHHS
(¢hoHOBUX 3HaHb, 4) TakTHKa iH(GOPMAIIHHOTO PO3-
TOpTaHHS Ta 5) TaKTHKa KOMIIAPAaTHMBHOTO AaHAIi3Y.
Jocninauug 3a3Hayae, MO CTpareris NepeKOHaHHS
B YKpaiHOMOBHHX HAayKOBUX CTaTTSAX 3[e01IbIIOro
pENpEe3eHTOBaHA TAKTUKOI 1H(OPMALIIHHOTO PO3-
TOPTaHHA, a y aHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY ITUCKYpCI —
TAKTUKOIO OCWJIAHHS HA aBTOPUTETH [7, ¢. 222-226].

H. binnenko, aHai3yr041 MOBHI 0COOJIMBOCTI Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO CTUIIIO Cy4acHOI aHTMIHChKOT MOBH,
migKpecioe 0e30co00BicTh (impersonality), HasB-
HICTh TPHOX OCHOBHHX MOjEJeH pedeHb (IOCTYIIs-
TOpHi (postulatory), aprymeHTaTnBHI (argumentative)
ta ¢opmymosansHi (formulative)), BuKOpUCTaHHS
IUTYBaHb Ta MocwiaHb (quitations and references),
npumiTok (foot-notes) y TekcTax LbOTo AUCKYypCy [8].

IocranoBka 3aBaanusi. Mera 1€l po3BiIKU
MoJIsiTae B aHaji3i 0coONMMBOCTEH BepOamizamii Komy-
HIKaTUBHOI CTparerii MEpeKOHAaHHS B KHTAWCHKO-
MOBHOMY HayKOBOMY IHMCKypci. MarepiagoM TocCii-
JokeHHs cnyryBanu 100 KuTaliCbKOMOBHHUX HayKOBUX
crareil (QiIoJI0TiYHOTrO CIpSIMYyBaHHS, iOpaHi MeTO-
JIOM CYyIiJTbHOT BUOIPKH 3 MEPiOJUYHOTO HAYKOBOTO
OoHNalH-BUIAHHA «lHpOpMaIliiina Mepeka TyMaHi-
TapHUX Ta collianbHuX Hayk Kuraro» (F1[H 1% A\ 3C
#2225 B, https://www.sinoss.net).

Buknaag ocHoBHoro marepiany. Y KOHTEKCTi
KHTallChKOMOBHOTO HAyKOBOTO JIUCKYpCY BepOasiza-
IIisl cTparerii MepeKoOHaHHS peaji3yeThCcs Ha JIEKCHY-
HOMY Ta TpaMaTUIHOMY PIiBHAX. Y XOi TOCIIKESHHS
BHUSBIIEHO, III0 OAHICIO 3 TAaKTHK, $KI ITOKIMKaHI
MEPEKOHATH PEUHUITIIEHTA B iICTUHHOCTI TBEPIKEHHS,
€ yumyeanna. AHamiz wMarepiady AOCHTIJKCHHS
JIO3BOJIMB BUJUTUTH Taki GopMu BepOaizamii Tak-
TUKH [IUTYBaHHS:

1. Ilpsme (mocniBHE) MUTYBaHHA. Y I[OMY KOH-
TEKCTI BUKOPHMCTOBYIOThCS Taki miecnoBa sk 5| A —
uutysary, $&H — 3asnauarn, 5iE — manucaru, A
N — BBaxatu, WA — tpaxrysaru, R — noscHro-
BaTH, MICJIA SAKKUX CIIifye nurata. Hanpukinan:

RABERSE AN “HIE IR 28 ARG PR 72 AR
ey B3k, BRI RA M E ERRR, K

BEX EMEEAR”, / an Uxy Jeci BBaxkae, 1o
«CTIpaBXHIil aikc MOXKHA MPHUETHYBATH 0 KOPEHS,
3 HUM BIH Mae JIMIIE MMO3ULIMHUM 3B’ 130K, HE CMUC-
JIOBUI.

XA (B F AL R B R BE ) (1961)
/ HaBeaemo wurTary 3 mpami
Jlro Imxy «[ocnimkenHs paxiBHuX ciiB y Bei,
13iub, [TiBgennnx Ta ITiBHIYHUX TUHACTINY. ..

ERE (1998) #H: / Tau ILI3iHuyHb
(1998) 3a3nauae Take: ...
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OxpiM UTAT 3 paLb Cy4aCHUX aBTOPiB, B KUTaM-
CBbKOMOBHHMX HAyKOBHX TEKCTaX YacTO HAaBOASATHCS
IIUTATH 3 JaBHIX TEKCTIB Ta TPAKTATIB, 1[0 MAE Ha METI
MEePEeKOHATH YHTada B iCTUHHOCTI ;yMKu. Hampukma:

(VST T-) XIS ... /'Y cnos-
uuky «1lloBens 13en3m» ieporid “4%” (rinka) mosic-
HIOETBCSH TAK:...

Bapro 3a3HaunTy, 1m0 cnoBHUK «LL{oBeHb H3€131»
€ TepIINM KUTAHCHKUM i€pormiiyHUM CIIOBHUKOM,
BB)XKAETHCS AaBTOPUTETHUM JIKEPEIIOM, CTBOPCHHSI
SIKOTO JaTyeTbes [ CT. H.e.

2. Henpsime uutyBanHs. Hanpuknan:

Cheng (1991) S4BT I “We 43 4T b 1) i,
YER“%E IR Bhia]”. / Ceoro wacy Uen (1991) amaui-
3yBaB YacTKy ‘“ne” Ik «TUTAIbHY YacCTKY».

T PR S A AR AR DB T SR PE T L Y8 LA
Gy, EREB] 7 ABBIUE A I N 2=
. / Ma Llinwky y cBoiii npaui «[Ipupona, xapak-
TEPUCTHUKHU Ta Kinacudikauig aikciB Cy4acHOi KUTal-
CbKOT MOBW» 3BEpPTA€ yBary Ha BiIMiHHOCTi B TBO-
PEHHI IPUKMETHUKIB THITY ABB.

Hemnpsime 1uTyBaHHS BHKOPHCTOBYETHCS JUISL BH-
KJIaJy inei, AyMOK, TIOTJISIIIB 1HIINX HAyKOBIIIB, I00:

a) TIATBEPIUTH ICTHHHICTH CBOIX HAyKOBHX
pe3yNbTaTiB, HAIPUKIIA/:

RIS AEWINA.. .
TaKOK BBAXKAE. ..

V mexax BepOamizamii «IiATBEPHKCHHS TyMKH
aKTUBHO 3aly4arOThCsi MPHUCITiBHUKE 17 — Takok,
& —me, [FIFE - Takum xe duHOM.

0) MPOTUCTaBUTH BIACHI i€l MOMISAAaM IHIIHX
HayKOBIIiB, HAITPHKJIIA/I:

[E B A AT T VT B Gt — ), 4a it gealy
K JEBR . / Bognouac, BoHM He MOKYTH IPOCIi/l-
KyBaTH Ti OOMEKEHHS, sIKi TpaiuIliiiHa TEeHIepHa
JUXOTOMisl IPUBHOCUTH Y TOCIiIKESHHSI.

VY mpoaHadi30BaHMX HAyKOBHX CTAaTTAX TaKOXK
MPOCIIKOBYETHCSl BUKOPUCTAHHS MAKMUKU apzy-
menmyeannsn. Hanpuknan:

B 2 ANIEAE FeAd SR AT LAVEIIE . / Kpim Toro,
€ i inmi JOKyMeHTH, SIKi 1€ T ATBEPIKYIOTh.

Z B U E R LU LA RS E. /
IprunHO0 MHMPOKOTO BUKOPUCTAHHS TPaHCHIiTEpa-
il € Taki MipKyBaHHS. . .

TakTuka apryMeHTYBaHHS JOBOJNI 4YacTO OIH-
paeTbcs Ha MPAKTHYHI Pe3ynbTaTH JOCHIIKEHHS,
HalpUKJIaa:

SEERUE BA VB 5 BT A PO 4 o R SR i 5 AR,
SRKIRBNATREF KA FI SR, /  Hpak-
THKA JOBOAUTH, 110 Y (PUIOIOTIYHUX TOCIIHKEHHIX
HaJATO 0araro yBaru NpUIUIAETbCS CHHXPOHIT Ta nepi-
onu3arii, mo 3Ha9HO 0OMEXy€e PO3YMIHHS Ta 1HTEp-
MpETaIlio MOBH.

/ Wxkao IaubxkeHb
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RRABEA R HIBEE, <HE LS U] DA AR 1
FIFLEIAIE . /Y pesyabrari amandisy kopmycy
BUSIBIICHO, 10 (hpa3a «MU MaEMO Ha yBa3i» MOXe CTO-
STH Ha TI0YaTKy PEYCHHSI.

TakThka apryMeHTyBaHHS (YHKITIOHATEHO TIepe-
IUIITAETECS 3 MAKMUKOK 3471y4eHHA (POHO6UX
3Hans, BepOamizalis Kol nependayac BUKOPUCTAHHS
JIEKCHYHUX OJMHHUIb, SKI BKAa3yIOTb Ha BXKE HasBHI
BiloMOCTI 3 Temu. Hanpuka:

BEAh, BAIRIIE, 5 F RS BGE KR
EEAEAEIEN . / KpiM Toro, Mu 3Haemo,
mo Gijonoris Bifirpae BaXKIMBY POJIb ¥ PO3BHTKY
BUBUCHHS KUTACHKOi MOBH SIK 1HO3€MHO1.

Taxkmuka inocmpyeanns TIPEICTaBICHA HaBe-
JEHHSIM TPHUKIJIAAIB, TIPU bOMY BHKOPHCTOBYIOTBCS
Taki nexcuuni oguuauni: LA, 40 — manpuxnan.

£ (ET) — B raR2, .
/'Y xHu3i «JDkyan L[3w» Takux mTpUKIAIiB
Oarato, HAPHMKJIAA:. ..

S S R RS AR AU TR I R R
/ Takox € PUTOPHYHI MHUTAHHS 31 3HAKAMH
MUTaHHS, HAMPUKJIAL; . ..

Crparerisi TepeKOHaHHS Ha PiBHI TaKTHKW HaBe-
JIEHHsI TIPUKJIaIiB TAKOX MiJICHIIOEThCS iH()OpMaTHB-
HUM KoMeHTapeM. Hanpukman:

MELEBIaIH, BATATAES], %S, A
AT 1 BT 2 R XM TRz k. /
3 HaBeJleHUX BUIIE MPUKJAIIB MU MOKeMO Moda-
YUTH, 110 B MEPEXi [HTEpHET Tr0AN HaTalOTh BUpa3y
«shangtou» mMpIIOro 3Ha4eHHs Ta BUKOPUCTAHHSI.

BepOamnizaiisi TaKTUKH y3azaibheHHA iHgopma-
yii Ma€e Ha METi He JIuIIe 00’ €KTUBYBATU PE3YyNbTaTH
JOCITI/DKEHHS, a ¥ MePEeKOHATH PELMITIEHTa B ICTHH-
HOCTI TBep/UKeHHs. [Ipu IbOMY BHKOPHCTOBYIOTBCS
Taki BCTaBHi KiimoBani crpykrypu: HiE K — tum
camuMm, 3 omisay Ha ue, HUILAIUAEH — spincm
BUIHO, WO..., Zi EFTIR — ysaranbhioroun Bume
3asHauene, IERNUALE — came Tomy, BAA — oue-
BUJIHO, 110... Hanpuknan:

HER, RE&TEHH T HE A M
[, A —ri2 e — 20, RIHA SR A e SOE RE
). /3 nporo BUNIJIMBAE, II0 X04a Pi3HI HayKOBIIi
JAroTh pi3HE BU3HA4YeHHsS adikca, ogHE € BiIHOCHO
3pO3yMIJIMM: 3HaYCHHS a(piKCiB € POZMUTHM.

B, B XX A 1 RGEs sl A R
YR, IR vk, EaliE T IRATHAT R
M, / OueBMaAHO, MO MOJENb peueHHs 3 “HE XX
HOpYLIy€e YHIBepcalbHi NpaBHiIa MTACKBHUX MOJEIeH
peUeHb B KUTAHCHKi MOBI, caMe TOMY BOHA 1 BUKJIU-
Kae Halll iHTepec.

7S] AR I N i e o S =2 SR TN =N
FORCR N2 T 2 oL Wt IR BRI 1. /

TakuM YHHOM, TOTPIOHO MOCTATHRO WPHUIIIATH
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yBard pesyabraraM JIOCIHiIKEeHb 3 iCTOpil JEeKCHUKH
Ta JICKCUKOJIOT'1, IO € IILTKOM TPUPOJIHO.

BepOanizamiss  crparerii NEpeKOHAHHS TaKOXK
MOB’s3aHa 1 3 TPaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO pPEYeHHS
HayKOBOTO TEKCTy. Sk Bimomo, 3a 3MICTOM Ta €MO-
MiHHUM ~ 320apBIIEHHSIM, pEYEeHHS B Cy4YacHIid
KHTalChKiii MOBI MOXXHa TOAUTUTH Ha PO3MOBIIHI
(MRiAA)), maransni (5E 17 7)), imneparusni ($71584))
ta okmuuni (I A)) [9, c. 147]. OcHOBY HayKOBUX
TEKCTIB CTAHOBJISITh PO3MOBIIHI peUCHHS (CTBEPIKY-
BaJIbHI Ta 3amepeyni). Hampukman:

EHE Cinae SN 04 S IUFTAE T

IR BOX AR B RIE R, BAX A
BN %2 ST R I I [ < F e, (HE % 8 2 H 2
PO PR A B SRR — TR, Jed

I S0 )RR A 2 5 P s I 5 7 AR AR, BT A
R NAZA R 1% (2K . / Munyno tpucra-
YOTUPHUCTA POKIB BiJ nuHactii [[3iHb, K 3’SIBUIOCH
cnoBo Cinae. SIKIIO MPUMYCTUTH, 1O 1€ CIOBO ITOXO-
uTh BiJ «LI31HbY, TO BOHO KOpenoBatuMme i3 «1[31Hb»
eroxu Llinb. OHAK, BpaxoBYIOUH, 110 32 YaCiB TUHAC-
Tii 3aximHa XaHb KATAWI BCe IIe HIYOTO HE 3HAIH
mpo Kopugop Xeci, aepkapa LI3inp y mepion quHac-
1ii [[iHb MajoOWMOBIpHO, IO KOHTAKTyBaJa i3 Jep-
JKaBaMHu 3axiZIHOTO periony, Tox i «L[3iHb» He Moke
MaTH TaKoTo JKepesia MOXOKEHHS.

VY xoni anamizy Marepiany AOCTIIKEHHA OyJo
BHSIBJICHO, IO CTPATETis MMepEeKOHAHHS Pealli3yeThCs
Ha PiBHI cKIagHO-MmiApaHuX pedens (3 M E H)), axi
BHUPaXAIOTh!

1. Tporucrasnenns (¥%H7KFR). Tak, 3amyua-
0ThCA Taki crioyunuky six {H —ane, /& —a, -
npore, M —a, A& — onmak Ta rpamaruuni KoH-

crpykuii ANMH...... MmH...... A MmH...... AE
H...... mH...... — He juIe..., a ..., & ... =
= , AR HiE...... E{ ...... HAE...... -
xoua..., ane..., BIf#...... ... — HaBiTh fKIIO. ..,

Bce X... Hampukian:

i) 5 P #5 ORI 2 XA kB R R
BAR A 1A B glin B AT AL, AR AT AE
FEYE T k£, HERE R WA TS
Wiy, EAE— R E b 2055 4 16 55 1]
1] 1%+ . /IcHye 1BOCTOPOHHIH 3B’ 130K MiXK paxis-
HUMU CJIOBA Ta JEKCUYHUMH OJWHULSAMH, 3 IKUMH
BOHU IOEJHYIOTHCS. X04a iMEHHUKH 200 JlieciaoBa
MaroTh JOMIHAaHTHE 3HAUYCHHS I BU3HAYAIOTH BUOIP
paxiBHOTO CJIOBa, aJjie OCTaHHI HE € IOBHICTIO
MACUBHUMH, TEBHOIO MIpPOI0 TaKOXK OOMEKYHOTh
BUOIp iMeHHUKa a0o JiecioBa.

2. Tlpuuunno-Hacmiakosi 38’s3ku (AR K R).
Y 11bOMY KOHTEKCTI 3aTy4al0ThCs CIIOYYHUKH Ta rpa-
MaTH4Hi KoHCTpyKii K4 —ockinbku, A1) —Takum
ypnoM, KA. .. FTbL...... — OCKIJIbKH. .., TOMY...,

... K. ..... uepes...,orxe..., BEAR. ... €:[P)
g (D) L — OCKUJIBKH. .., TO... Hanpuknan:

BT AT SRR N FI R A TR ANH,
Al — 2 Bl A 5 2 S BLE XA
G A R R B 2 i B R/
OckinbkH € pi3HI MONIAIM Ha Mi3HAHHA XapakTe-
PHCTHK pedeil, OMH IMEHHUK MOXKE IO€JIHYBaTUCh
3 JICKIJIbKOMa paXxiBHUMH CJIOBAMH, 11€ SIBUILIC € HEMHU-
HYYHMM PE3yJbTaTOM PO3BUTKY paxiBHUK CIIiB.

3. Jlonycrosicth ()% 7< &R). Y kuTaiichKOMOBHUX
HAyKOBHX TEKCTaX BUPAXKAETHCS TAKHMH KOHCTPYK-

mwissmu sk W0 (... — SKIIO..., TO...Ta
BAE...... wt...... — SIKIIO HE..., TO... Hanpuxmnan:
WMR—AMAME ST,  WELEREYE

TR RAE T, / Akmo 3HaueHHs CJI0Ba
3MIHIOETBCS, TO TIOTPIOHO JOCIITUTH, YU HE BimOy-
JIach 3MiHA YaCTHHOMOBHOT IIPUHAJICKHOCTI.

4. Ymosy (%R AR). Cxnagso-migpsasi
pedeHHs yMOBH (DOPMYIOThCSI TPaMaTHYHUMH KOH-

CTPYKUisIMH A~ H ...... Al — Jume SKIQ...,
TO.. HE . B...... —  Jume..., TOm...,
5’?5H5 ...... Al — JIMIIe 33 YMOBH..., TOMi...,
T Chig, A8 ... # (1) — He3paxkaroun
Ha..., BCCOIHO. .. HaanKna;[

TTwRE R, GRHIEES KM ERE &
P, R A2 A R AT THC A e 18 IX L8] 1) A

BRI EILFE KR, / Un 1o Taabuxy,
[llermy uu cydacHa [Hmis — Bce 11 TpaHCIiTEpaIllis,
HaBITh CHOTOJHI MU BC€ IIIe MOKEMO 3HANTH 3B’ 30K
Yy BUMOBI IIUX CIiB.

5. Mery (HHI9%A). Y KOHTeKCTi CKIaaHO-TIi-
PAIHUX PEYCHb METH BHKOPHCTOBYIOTHCSI MpUIIMEH-
auxn Ny |, LA, PME — w106, 3am1a LA — mo6 ynuk-
HyTu. Hanpukinan:

NT I —EFR, JeX RIS 2 10
AT THRIT . / Bapas mocsrHeHHS 1i€l METH CIOo-
YaTKy CiiJ OOrOBOPUTH BiANOBiIHI MUTaHHS KJacu-
(ikartii 70CHiHKCHB.

BucnoBku. Y miil posBiaumi mpoaHaidizoBaHO
ocobmuBOCTI Bepbamizaiii KOMyHIKaTUBHOI cTpare-
rii mepekoHaHHS B KUTAaHCHKOMOBHOMY HAayKOBOMY
nuckypcei. Ha mMarepiani HaykoBuX crarei imomo-
TYHOTO CHpSAMYBaHHS BH3HAY€HO, LIO IS CTpare-
rist peanizyeTbcsl TAKTUKAMH UTYBaHHA (TIpsiMe Ta
HEIpsIME), apTyMEHTyBaHHA, 3aJy4eHHS (HOHOBHUX
3HaHb, UTIOCTPYBAaHHS Ta y3arajlbHEHHSI. BcTaHOB-
JIEHO, IO CTpAaTeris NMepeKOHaHHS BepOaizyeThCs
Ha piBHI CKIAJHO-TIAPSIAHUX PEUYCHb MPOTHCTaB-
JICHHS, TPUYUHHO-HACIiJKOBUX 3B’s3KiB, IOMYCTO-
BOCTI, yMOBH Ta METH. [lepCIEeKTHBHU J10CIiKSHHS
BOauaemMo B aHasi3i BepOaiizamii cTparerii mepe-
KOHAaHHS y KOHTEKCTI KHUTAaWCHhKOMOBHHX TEKCTiB
MyONIMUCTUIHOTO CTHIIO.
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Nesterenko O. O. VERBALIZATION OF THE COMMUNICATIVE STRATEGY
OF PERSUATION IN CHINESE SCIENTIFIC TEXTS

The article analyzes the peculiarities of the verbalization of the communicative strategy of persuasion in
the context of scientific texts. Based on the material of 100 Chinese-language scientific articles of a philological
orientation, it was determined that the strategy of persuasion is implemented at the lexical and grammatical
levels. The forms of verbalization of this communicative strategy are the tactics of quoting, argumentation,
involvement of background knowledge, illustration and generalization. It was determined that citation tactics
include direct and indirect citation. Direct quotation is verbalized through verbatim quotations preceded by
the use of verbs. The work emphasizes that ancient texts and treatises are often cited in Chinese-language
scientific articles, due to their authority in the scientific environment. Indirect citation is used to present the ideas,
opinions and views of other scientists in order to confirm the truth of one s scientific results or to contrast one's
own ideas with the views of other scientists. The article also highlights the tactics of argumentation, which
is verbalized by citing practical research results. Tactics of attracting background knowledge, which is also
highlighted in the N.B. Ivanytska's research, is determined by the use of lexical units that appeal to already
available information on the topic. It is established that giving examples that confirm the truth of the statement
is a form of verbalization of the tactic of illustration. The objectification of research results is implemented
at the level of tactics of generalizing information, which is verbalized by inserted clichéd constructions. In this
study, the grammatical features of the verbalization of the communicative strategy of persuasion are also
outlined. It was determined that narrative sentences (affirmative and negative) form the basis of scientific texts.
It was established that the strategy of persuasion is verbalized at the level of complex-subjunctive sentences
of opposition, cause-and-effect relationships, admissibility, conditions and goals.

Key words: Chinese language, scientific discourse, communicative strategy, tactics, verbal means,
persuasion.
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